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i Dinanche 
na Lugåt
Giniha para un ayek, po’lo
yan adahi i trongko-mu.



Man Despongga

Debi di u ma despongga i trongko para u ma na’suha i
manmåtai, manmayamak yan i manmalångu siha na råmas
kosaki ti u gof chomchom yan ti u piligru. Siña lokkue’ un
despongga para un na despåsiu i dinekko’ yanggen un na’suha
i haggon, i maneran i manglo’/aire, na’inina mås ni’ i semnak,
fotma i trongko yan adahi pat na’ mås chomchom i flores
patiI tinekcha’. Yanggen para un despongga debi di un
na’suha i dinanche na råmas ya un na’siguru na un
despoponggan maolek, ayu ma å’ågang “dinesponggan
naturåt”.

Todu i tiempo, na’siguru na un
chåchak gi i punta annai gaige i
gåhu. Gåhu kumeke’ilek-ña i punta
annai umafakcha’ dos råmas. 

Mungnga ma na’suha mås ki
1/3 gi haggon an
mandespongga hao. 

Na’siguru na dinanche håfa un
despopongga. Para propiu na
dinespongga usa i litråton i
råmas para giniha. Tutuhon
ginen I sanhilo’ gi fi’on i råmas.
Debi di u gaige gi otro bånda
ya  na’e’eggeng kontra i råmas
i uttemu na chinachåk-mu.
Taiguini, siempre ti u
na’chetnudan i råmas ya
siempre ha prutehen-maisa
gui’ ginen håfa na chetnot pat
linamas. 
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Gof empottånte i trongko siha. Hunggan gef
på’gu ya ha ayuyuda hit yan  hinaggong-ta yan ha
na’ gågasgas i aire ginen håfa na “pollutants” yan
buruka. Ha na’ gagai båli i lugåt-ta. Ayu na gof
empottånte para ta ayek i dinanche na trongko
para i lugåt-ta.

Maolek gai trongko gi lugåt-mu sa’ siña inayuda
hao yan i apas eliktrisidåt. Sigon gi estudiu ma
preba na yanggen un po’lo i trongko siha gi
dinanche na lugåt siña inayuda hao yan i apas “air
conditioning” gi gima-mu yan ufisina “30%”.

An un planeneha para un tånom nuebu na
trongko, chule’ tiempo para un estudia yan ayek
i dinanche na trongko para i gima’-mu. Hasso i
linekka’-ña, i minnedong-ña yan lokkue’ i
Fotmasion-ña an esta dångkulo. Kao para u gai
benefisiu para i lugat-mu? Yanggen hunggan,
pues esta siña un tånom.

Yanggen un ayek i dinanche
na trongko para i dinanche

na lugåt siempre gai binifisu,
bunitu yan satisfechu hao yan
i trongko siha ni un tånom gi

manmamaila’ na tiempo.
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Para mås maolek na risottu, kuentusi fafayen trongko pat
fafayen hålom tåno’ para rikumendasión put båndan trongko
put abonu yan i kondisión siha. 

Sigon i direksión gi tinige’, ilelek-ña, mås ifektibu yanggen ma
aplika i sinettan dinsepåsiu na abonu gi takhelo’ na umudu.

Mungnga ma penta i chinachak. Ti inayuyuda i trongko nu este ya siña
gi magåhet nina’måsdåñu ya chatsaga para u måchom i chetnot ginen i
minaipe ya nina’lamas.  
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Final Cut

First Cuts

Branch 
bark ridge

Be careful not to 
wound the trunk
when pruning.

Make 3 cuts  to 
remove  large branches 

YES



INADAHEN I TRONGKO AYEK I DINANCHE NA TRONGKO

9 2

Gof na’magof i tinanomen nuebu na trongko para
mandueñon guma’, lao empottånte para un plånuyi huyong
yan un na’siguru na un na’båli i tiempo-mu yan i salappe’-
mu ni’ un gåsta. Sen empottånte para para un ayek i
dinanche na trongko para i lugåt-mu para i minaolek i tano’
gi uriyan i gimå’-mu.

Håfa I pusisión-ña I trongko an dumångkolo?

Fine’nena, debi di ta atan taimanu para dinångkolo-ña i
trongko yan i fotmasion-ña pat pusisión-ña an esta
dumångkolo. Ha na’siguguru na umaya yan håfa un nisisita
yan i bali-ña i trongko. Kosa ki dinancheche yan umaya para i
minaolek i tano’ gi uriyan i gimå’-mu.

Para u nina’mås libiånu i inayek i dinanche na trongko, in
na’listo lista para un inayuda. Komu dumanña’ este yan i
tendan tinanom gi uriyå-mu yan i lepblon tinanom, siña
inayuda hao prumipåra lista ni’ et mås manmaolek siha na
trongko ni’ umaya yan i uniku na nisisidåt-mu. Gef adahi i
tinattiyen este na giniha ya siempre ha’ un ayek i dinanche
na trongko para i minaolek i tano’ gi uriyan i gimå’-mu gi
chaddek na tiempo! 

Para i inadehen i trongko-mu, ti rinega ha’ yan nina’yen
linamas trongko, hågon yan mås ha’ ginagagao, kontodu
nina’yen abonu. Lao mungnga ma nå’yi mampos meggai!  
Komu konsiste un nå’yi i trongko-mu ni’ linamas trongko,
hågon yan mås, siempre inayuda para u adahi i nisisidåt i
trongko-mu ya rinibåha i ginagao abonu. . Lao, guaha na
biåhi, yanggen ti maolek i edda’ pat guaha chinema’ gi
trongko inayuda para un nå’yi didide’ mås abonu. 

Morning SunAfternoon Sun

Air Conditioner

Ayuda i nuebu na trongko-mu lumåla’ ya un nå’yi
fina’linamas trongko, hågon yan mås gi uriyå-ña. Siña un
fåhan fina’linamas trongko, håggon yan mås gi tendan
hatden pat siña un fa’tinas iyo-mu. I fina’linamas trongko,
håggon yan mås, inayuyuda i umidu, ha prutetehi i trongko
ginen i ramentan i hatden, ha adadahi i minaippen i edda’,
yan ha ribåbaha i dinekko’ i cha’guan. Ha nå’na’i lokkue’
sostånsia ya ha na’susuha i chinema’ i cha’guan.  Chalapon
tres pie na fina’linamas  trongko, hågon, yan mås gi uriyan i
trongko.

Para i mås mandångkolo na trongko siha, debi di u un pie
ginen i trongko I chinalapon fina’linamas trongko, hågon yan
mås para kada potgådas i finedda’ i trongko. Yanggen ti
pusipble, fa’tinas amånu i siña na dinångkolon lugåt
fina’linamas trongko, lao debi di maseha 12 pie gi uriyan i
trongko.

Linamas Trongko, Håggon, yan Mås

Yanggen para un rega i nuebu na trongko, prisisu para un
konsidera todu put i trongko, komu i mineddong yan i
klåsen tinanom, i minaipen i aire, iinímidu, i semnak, i
manglo’ yan i klåsen odda’. Mås maolek  para un ayek
trongko ni’ umaya para i tinakhelo’ i hånom gi lugåt-mu.
Lao, gi durånten i tiempon ånglo’ pat maipe na klema,
puet gi i inai yan i edda’ sabåna, debi di mås sesso un rega
I trongko. 

Yanggen manrega hao, rega gi tåftaf ogga’an para un
ribåha i malingon i hanom ginen i ineppan yan para un
prutehi i trongko ginen håfa na chotnot. Regan despåsiu
ya mungnga sesso para un nå’i tiempo para u sinimai
påpa’ gi edda’ ya u inayuda i salut i dinekko’ I hale’. Chagi
numa’parehu I rinegå-mu entre i uriyan i trongko kosaki
hinatme påpa’ para i hale’.  

Hånom

Nina’yen Abonu Ti nisisåriu na u yinamak i bangko para un na’månnge’ i uriyan
gimå’-mu yan para un fañåtba iliktrisidåt. Siña mañåtba hao
salåppe’ gi iliktrisidåt-mu yan gi parehu na tiempo un adotno i
sanme’nen gimå’-mu komu manånom hao trongko para u nina’i
nuhong i ‘air conditioner’ osino yanggen un gef adahi amånu na
un tånom i trongko para un homi i semnak.Siña lokkue’ i
mandikike’ yan chomchom na trongko siha nina’tunok i minaipen i
edda’ yan i liga. Na’siguru ha’ para un uttot i råmas siha ni’
hinehemi i bentåna siha para u hålom i manglo’. 



Fina’liheng siha?

Mungnga manånom trongko ni’ siña mampos dångkolo
pat lokka’ ni’ para u pinacha i liheng pat para u tinåmpe i
tapbleru siha. Siña ha’ i mandångkolo na trongko siha ha
fa’tinas dångkolo na prublema yanggen pinapacha i atof
ya yinamak i liheng. 

Alåmlen Iliktrisidåt gi sanhilo’-ña?

Yanggen manånanom hao gi fi’on ayu ni gaige i gi fi’on
alåmlen iliktrisidåt i gima’ taotao, gof empottånte na un
hasso I AREKLAMENTON 30 PIE: Todu trongko yan
tinanom ni’ manggaige 30 pie ginen i fi’on i alåmlen
iliktrisidåt, ti debi di u 30 pie linekkå’-ña yanggen esta
dångkolo. Faisen i fafayen tinanom pat fafayen  minaolek
i tano’ gi uriya, håfa na trongko pat tinanom ti
dumådangkolo mås ki 30 pie. 

Back Yard Front Yard Street

30 feet

Less than
30 feet

Ayek trongko yan tinanom siha ni’ 30 pie ginen I alåmlen
iliktrisidåt ni’ ti mamas dångkolo ki 30 pie. Ti malago’ na para
un choma’ I sinafu yan angokoyon na setbesión iliktrisidåt. 
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Listan Inasigurao

Nuhong

Hinemen månglo’

Hinemen lin’e’

Inadotno

Mi kulot na fruta

Flores

I talo’lo’ na inatan tano’-mu

Chaddek dumångkolo

Despåsiu dumångkolo

Para u lokka’

Para u dikike’ ha’

Otru? ____________________

1. Håfa malago’-mu ginen i trongko-mu? Ayek unu
pat mås.

Kåo guaha lugåt-ña i trongko para u dångkolo?
Kåo guaha chumochoma’ i sanhilo’-ña, i un
bandå-ña, pat i hilo’ tåno’?

2.

Pine’lon i  trongko
Yanggen måtto para i pine’lon i trongko gi maddok, i inadahi siña
inayuda i para i anåkko’ na tiempo.  Nisisita un gof adahi i trongko
put i noh un hulok i hale’. Pues na’siguru na un adahi i trongko
ginen i hale’-ña. Mungnga ma hålla ginen i trongko.

Gigon ha’ gaige i trongko gi maddok, chule’ tiempo para un midi i
hale’ ya un na’siguru na ti gof takpapa’. Na’suha todu i “tags” ginen i
trongko para un na’siguru na ti u fana’pacha gi råya. Yan didide’ na
guinaiya yan atension siempre låla’maolek. 

Nina’bulan i Maddok

An måtto i ora para un na’bulal i maddok para i nuebu na trongko-
mu, in rikumenda na un usa i edda’ ni gaige gi i lugåt ni para un
tånom kino otro. Ya gi inestudiu ha fanu’i hit na yanggen un usa i
edda’ ginen otro na lugåt pat ma tulaika na odda’ ti inayuda i
trongko para u lå’la’. Lokkue’, empottånte na ti un nå’yi abonu para
i trongko asta ki un tungo’ na’ maolek yan lå’la’la’.

Yanggen un na’bula i maddok, na’siguru na un usa i edda’ gi uriyan I
bola yan un na’fitme i ma honño’-ña para un na’siguru na ti inaire
pat humålom i manglo’. Lao mungnga na un gof honño’ -gof
empottånte ennao! Na’siguru na un rerega put i noh humålom i
aire. Yan hasso na i halle’ debi di u gaige gi sanhilo’ i edda’ para un
eskapåyi na ti un tånom gof tåddong påpa’.

Yanggen malago’ un go’te hånom gi uriyan i maddok, siña inayuda
yanggen un fa’tinas dikike’ na måddok para un fa’saddok. Hasso na
yanggen mampos potpot i edda’, maolek na ideha para un fa’tinas
lugåt para u milalak i hanom. Yan didide’ na guinaiya yan atension,
siempre maolek tinituhon-ña yan maolek lugåt-ña i nuebu na
trongko-mu. 

Sinapotten i Trongko
Na’yiyi sinapotte i trongko yanggen ha gof nisisita para un prutehi
ginen håfa na piniligru. Yanggen nisisita un nå’yi sinapotte, usa mañaña’
pat ñaba’ na matiriåt kulan i goma kosaki ti u mayamak i trongko.
Yanggen un usa alåmli, na’yiyi mañaña’ na matiriåt yan fina’goma na
tilipas para un prutehi i trongko    .

Na’takhelo’ i chinetton i sinapotte gi annai siña un adahi na ti u
dinepbla ya un nå’i kåmpo para un eppok i hale’ para u låla’.  Espipiha
di’åriu para un na’siguru na ti u yinamak i trongko ni’ sinapotte yan
na’suha an esta lå’la’la’ maolek.



Otro mås? 

Mohón i lugåt?

Empottånte na un maolek na bisinu, achuka’ para
manånom trongko. Malago’ hao na’ un na’siguru na i
bunitu na trongko-mu ti u yinamak håfa gi i lugåt i
bisinu-mu. Pues yanggen un a’ayek lugåt para un tånom
i trongko-mu, na’siguru na un konsidera i håfa para
humuyong-ña i hale’ i trongko kosaki tåya’ u yinamak.
Yan didide’ na guinaiya yan atension, siña un na’lå’la’ i
trongko-mu ya maolek siempre i inatungó’-mu yan i
bisinu-mu!

Naturåt na hanom:

Ånglo’?

Fotgon?

Nahong?

Width of canopy

4. Kao ha’ nisisita i trongko meggai na atensión?
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Åntes di un tutuhon manånom, empottånte para un
identifika håfa na prublema siña ma susedi gi i lina’la’ i
trongko pat i sinafu ginen håfa na piligru. Na’siguru
na un nå’i i trongkó-mu kåmpo para u lå’la’, yan adahi
na un tånom gi fi’ón håfa ni siña ha na’dåñu. Hasso na
siña i hale’ ha ekstendi gui’ 2-3 mås ki i finedda’ i
liniheng i trongko. Pues na’siguru na un planehan
maolek.

3. Hafa I kondision I lugåt manånom?

Somnak

Kao ini’ina todu i diha?

Kao nuhong sa’ guaha håfa tumåtampe?

Kao sombra?

Odda’:

 Makkat na odda’ sabåna?

 Unai?

 Maolek na odda’ sumanhilo’? 

Taimanu na pinetpot I edda’?

Na’siguru na nahong odda’ para u sinapotte i
sesteman i hale’ i   trongko. Meggai-ña na biåhi un
sodda i hale’ i trongko dos påsu gi hilo’ i edda’.

Ma’asen na aire?

Yanggen gaige hao gi fi’on I tasi, kao siña I trongko ha
langak I ma’asen?

Kao di’åriu i minetgot månglo’?

Yanggen guaifon i lugåt, kao mandilikao i trongko
siha pat kao yinayamak i trongko siha ni manglo’?

Na’siguru na u libiånu i lina’la’ i trongko gi lugåt-mu.
Atan i uriyå-mu håfa na klåsen trongko manlå’la’
maolek. Siña un faisen lokkue’ i fafayen trongko pat
fafayen hålom tåno’ ni tumungo’ put trongko siha.

5. Kao ha’ nisisita i trongko meggai na atensión?

 Didide’ na atensión?

 Basulan chå’guan yan basulan trongko ?

Kao meggai mamomoddong na hågon pat fruta? Yanggen
para u prublema i ginasgas, mungnga ma tånom i trongko
ni ma chalapon.

Siña i hale’ ha ekstendi gui’ 2-3 biåhi mås ki i finedda’ i nihong. 
Achuka’ i mineggai-ña na trongko i rason ni para u yinamak i
hale’, mås ma sodda’ gi fi’on i finedda’ i nihong. 



I inasan trongko siha para nuhong maolek para un

na’måpao i gimå’-mu gi maipe siha na ha’åni, yan mås

macho’cho’ ki otro siha na numa’mapao kulan ‘blinds’ pat

‘reflective surfaces’. Ginen i numa’nuhong i ligå-mu yan

bentanå-mu siha, siña un ribåha i ginastan i alentos i

måkinan na’manengheng komu 30 put 100. 

Otru na tinanom?

Na’siguru na i mandångkolo na tronkgo ti u dokko’ gi
sanhilo’ i sombran i mandikike’ na trongko siha yan
chå’guan tinampen i tano’ .

Fanli’e’yan 

Espiha kao i nuebu na trongko-mu ti u hinemi i mås ya-
mu na fanli’e’yan.

Ma tåtme na alåmlen ilektresidåt 

Para un na’sigurao i sinafu yan inadahen mayamak na
manmatåtmen alåmlen ilektresidåt,  gof empottånte
para un identifika i lugåt-ñiha åntes di u fanånom
maseha håfa na trongko. Såsaonao i alamlen i ‘cable’,
‘sespool’, yan kåndet. Adahi mungnga manånom
trongko gi fi’on manmatåtme na alåmlen ilektresidåt
puti noh u fanmayamak i lugåt.

Sagan mañugon/chålan/fanfaposguan mamokkat 

Ayek trongko ni manlokka’,  klåru sampapa’-ña na
trongko, pat ayu ni yanggen ma chåchak, såfu para ti u
hinichom i chalan.

Luga

Mungngna manånom dångkolo na trongko siha gi fi’on
luga kosaki ti u diniroga ni hale’.

Sagan numangu

Yanggen para u hihot i trongko para i sagan numangu,
ayek trongko ni ti manmamomoddong i haggon-ña ni
para u guinaifi hålom gi sagan numangu. 
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TAIMANU MANÅNOM TRONGKO

Manguagauddok hoyu
An manguaguaddok hao hoyu, guaha debi di un hassuyi yanggen
malago’ un fa’tinas dångkolo na hoyu. Debi di maseha dos biåhi
dinångkolo-ña ki i hale’. Yanggen mahetok i edda’ chagi
fuma’tinas tres pat singko biåhi mås na dinangkolon måddok ni
hale’.

Lao na’siguru na ti un na goftåddong i guinaddok-mu. Debi di u
natata i hoyu kosaki i sanhilo’ i hale’ u gaige unu pat dos
potgådas gi sanhilo’ i uttemu na tinatmen odda’. Chagi para
mungnga na un na’boka’ i sampapa’ i hoyu yan mañaña’ na odda’
pat kaskåhu para un na’tohge i trongko.
Na’suha i trongko ginen i sahguan
Na’magof na mumento yanggen listo hao para un chule’ i nuebu
na trongko huyong ginen i sahguan pat kusecha para un li’e’ i
bunitu na inimentan i sanhiyong gimå’-mu. Lao chule’ ginen hami,
empottånte para un pasensia yan chule’ tiempo-mu yanggen un
na’susuha i trongko ginen i sahguan pat kusecha.

Adahi yanggen un na’suha i trongko ginen i sahguan pat kusecha
para un na’siguru i minaolek i salut i hale’ ginen i sahguan pat
kusecha. Chåchak i hale’ hulo’ yan påpa’, gi 3-4 na lugåt yan i
akadidok na se’se’ para un eppok i lina’la’ i hale’. Mungnga na u
fandokko’ gi fi’on i hale’ na bola ni siña manná’dånñu I sinapotten
i trongko ya siempre mayamak. 

Tånom yan nå’yi
abonu tåftaf gi

tiempon fanuchånan. 

Debi di u didide’ mås
takhelo’ i sanhilo’ i
bolan i trongko ki i

monhåyan i uriyå-ña. 

2-3 potgådas na fina’håyu na
linamas trongko: Bihu na
machåppak håyu, ritåsos
trongko pat fina’parehu na
linamas trongko. Mungnga
ma na’boka’ i linamas
trongko gi uriyan i
trongkon i trongko. 

Regan maolek para un suhåyi
botsan aire yan i ma fondo
yan sumai i bola yan i uriya
na odda’. 

Linamas trongko
I sanhilo’ I tano’ 

I tinatmen i fondon ti ma pacha na odda’ para u sinapotte
i bolan håle’ yan para u ribåha i para u ma fondo. 


